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א1 וַיֵּרָ֤
–နငှ့်ထင်ရှား၏
H7200

֙ אֵלָיו
သူ–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּאֵלֹנֵי֖
–၌သပိတ်ပင်တုိ့
H0436

מַמְרֵ֑א
မံရေ
H4471

וְה֛וּא
–နငှ့်သူသည်
H1931

ב יֹשֵׁ֥
ထုိင်သော
H3427

תַח־ פֶּֽ
–ထုိမုိးကွယ်ဝ
H6607

הֶל הָאֹ֖
–ထုိတဲထပ်
H0168

ם כְּחֹ֥
–၌အပူ
H2527

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့
H3117

ထာဝရဘုရားသည် မံရေသပိတ်တောနားမှာ၊ အာဗြဟံအား ထင်ရှားတော်မူသည် အကြောင်းအရာဟ ူမူကား၊ နေပူသောအချနိတွ်င် 

အာဗြဟံသည် တဲတံခါးဝ၌ ထုိင်လျက်၊

א2 וַיִּשָּׂ֤
–နငှ့်မှွေ့၏
H5375

֙ עֵינָיו
သူ–ဲ့မျက်စိ

רְא וַיַּ֔
–နငှ့်မြင့်၏
H7200

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֣
သံုး
H7969

ים אֲנָשִׁ֔
လူ
H0376

ים נִצָּבִ֖
ရပ်တည်နေကြ၏
H5324

עָלָי֑ו
သူ–ထုိအပေါ ်

רְא וַיַּ֗
–နငှ့်မြင့်၏
H7200

וַיָּ֤רָץ
–နငှ့်ပြေး့
H7323

לִקְרָאתָם֙
–သ့ုိသူတုိ့–ကုိဆုိင်
H7125

תַח מִפֶּ֣
–မှမုိးကွယ်ဝ
H6607

הֶל הָאֹ֔
–ထုိတဲထပ်
H0168

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
–နငှ့်ဥည်၍ကူး၏
H7812

רְצָה׃ אָֽ
မြေ–သ့ုိ
H0776

မြော်ကြည့်၍၊ မိမိရှေ့မှာ လသံုူးယောက် ရပ်နေကြသည်ကုိ မြင်သောအခါ၊ ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ တဲတံခါးဝမှပြေး၍ မြေသ့ုိ 

ဦးညွတ်ချလျက်၊

וַיֹּאמַר3֑
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

י אֲדֹנָ֗
အရှင်
H0113

אִם־
–ထုိအကယ်၍

א נָ֨
–ထုိပါ
H4994

מָצָ֤אתִי
တွေ့ရိှ၏
H4672

֙ חֵן
မျက်နာှသာယာ
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
–၌သင့်–ဲ့မျက်စိ

אַל־
–ထုိမ
H0408

נָא֥
–ထုိပါ
H4994

ר תַעֲבֹ֖
ဖြတ်သွားလေနငှ့်

מֵעַ֥ל
–မှအပေါ ်

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
သင့်–ဲ့ကျွန်
H5650

အကျွန်ပ်ုသခင်၊ ရှေ့တော်၌ အကျွန်ပ်ုသည် မျက်နာှရလျှင် ကုိယ်တော်ကျွနမှ်လနွ၍်မသွားပါနငှ့်။

ח־4 יֻקַּֽ
ယူခံပါစေ
H3947

נָא֣
–ထုိပါ
H4994

מְעַט־
နည်း
H4592

יִם מַ֔
ရေ
H4325

וְרַחֲצ֖וּ
–နငှ့်ဆေးကြာအို
H7364

רַגְלֵיכֶם֑
သင့်တုိ့–ဲ့ခြေ
H7272

שָּׁעֲנ֖וּ וְהִֽ
–နငှ့်မီှတင်အို
H8172

חַת תַּ֥
–ထုိအောက်
H8478

ץ׃ הָעֵֽ
–ထုိသစ်ပင်
H6086

ရေအနည်းငယ်ကုိ ယူခ့ဲပါရစေ။ ခြေကုိ ဆေးပြီး လျှင် သစ်ပင်အောက်၌ လျောင်းနေကြပါလော။့

ה5 וְאֶקְחָ֨
–နငှ့်ယူမည်
H3947

פַת־
အပုိင်း

חֶם לֶ֜
မုန ့်
H3899

וְסַעֲד֤וּ
–နငှ့်အာရံုးဆည့်အို
H5582

לִבְּכֶם֙
သင့်တုိ့–ဲ့နလှုံး

אַחַר֣
နောက်

רוּ תַּעֲבֹ֔
ဖြတ်သွားကြလိမ့်မည်

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ן כֵּ֥
–ထုိဤ

ם עֲבַרְתֶּ֖
ဖြတ်သွားကြ့

ל־ עַֽ
–ထုိအပေါ ်

עַבְדְּכֶם֑
သင့်တုိ့–ဲ့ကျွန်
H5650

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ဆုိကြ့
H0559

ן כֵּ֥
–ထုိဤ

ה תַּעֲשֶׂ֖
ပြုလေ

ר כַּאֲשֶׁ֥
–ထုိက့ဲသ့ုိ

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
ဆုိခ့ဲသော
H1696
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မုန ့အ်နည်းငယ်ကုိလည်း ယူခ့ဲပါမည်။ အမော အပနး်ပြေသောအခါ သွားကြပါလော။့ ထုိသ့ုိသော ကျေးဇူးတော်ကုိ ခံစေခြင်းငှါ၊ 

ကုိယ်တော် ကျွနရိှ်ရာသ့ုိ ရောက်ပါပြီဟဆုို၏။ ထုိသူတ့ုိကလည်း၊ ပြောသည်အတုိင်း ပြုပါလောဟ့ဆုိုကြ၏။

וַיְמַהֵ֧ר6
–နငှ့်အလျင်ပြု့

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

הֱלָה הָאֹ֖
–ထုိတဲထပ်–သ့ုိ
H0168

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שָׂרָ֑ה
စာရ
H8283

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

י מַהֲרִ֞
အလျင်ပြု

שְׁלֹ֤שׁ
သံုး
H7969

סְאִים֙
အတုိင်းအတား
H5429

מַח קֶ֣
ဂျု ံ
H7058

לֶת סֹ֔
မုန ့ညှ်ပ်
H5560

ל֖וּשִׁי
နယ်
H3888

י וַעֲשִׂ֥
–နငှ့်လပ်ု

עֻגֽוֹת׃
မုန ့ပ်ြားတ့ုိ
H5692

အာဗြဟံသည်လည်း၊ တဲအတွင်း၌ရိှသော စာရာ ဆီသ့ုိ အလျင်အမြနဝ်င်ပြီးလျှင်၊ ဂျုမုံန ့ည်က်သံုးစလယ်ကုိ အသောပ့ြင်၍နယ်ပါ။ 

ပေါင်မုန ့ကုိ် လပ်ုပါဟဆုိုလေ၏။

וְאֶל־7
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ר הַבָּקָ֖
–ထုိနာွးများ
H1241

רָ֣ץ
ပြေး့
H7323

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

ח וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယ့ူ
H3947

בֶּן־
–ထုိသား

ר בָּקָ֜
နာွးမ
H1241

רַ֤ךְ
နယ်ု
H7390

וָטוֹב֙
–နငှ့်ကောင်းသော

ן וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်ပေး့
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַר הַנַּ֔
–ထုိလလုင်
H5288

וַיְמַהֵ֖ר
–နငှ့်အလျင်ပြု့

לַעֲשׂ֥וֹת
–သ့ုိလပ်ု

אֹתֽוֹ׃
သူ–ကုိ
H0853

တဖနန်ာွးစုသ့ုိပြေး၍ နထွုားကောင်းမွနသ်ော နာွးသငယ်ကုိ ယူခ့ဲ၍၊ လလုင်၌အပ်သဖြင့် မြနမ်ြနပ်ြင်ဆင် စေ၏။

ח8 וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယ့ူ
H3947

ה חֶמְאָ֜
ထေထုပ်

ב וְחָלָ֗
–နငှ့်နိ ု့
H2461

וּבֶן־
–နငှ့်သား

הַבָּקָר֙
–ထုိနာွးမ
H1241

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ה עָשָׂ֔
ပြင်ဆင်ခ့ဲ

ן וַיִּתֵּ֖
–နငှ့်ပေး့
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
–၌သူတုိ့–ဲ့ရှေ့
H6440

וְהֽוּא־
–နငှ့်သူသည်
H1931

עֹמֵ֧ד
ရပ်တည်နေ၏
H5975

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–ထုိအပေါ ်

חַת תַּ֥
–ထုိအောက်
H8478

הָעֵ֖ץ
–ထုိသစ်ပင်
H6086

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
–နငှ့်စားကြ၏
H0398

ထုိနောက် နိ ုန့ငှ့် နိ ုစ့မ်းကုိ၎င်း၊ ပြင်ဆင်သော နာွးသငယ်ကုိ၎င်း ယူ၍၊ ထုိသူတုိ့ရှေ့၌ ထည့်ပြီးလျှင်၊ သစ်ပင်အောက်၊ 

သူတုိ့အနားမှာရပ်နေ၍၊ သူတုိ့သည် စားကြ၏။

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
–နငှ့်ဆုိကြ့
H0559

יׄוׄ   ֔ לָׄ אֵׄ
သူ–သ့ုိ
H0413

אַיֵּ֖ה
အဘယ်မှာ
H0346

שָׂרָ֣ה
စာရ
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
သင့်–ဲ့ဇနးီ
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ပါ
H2009

הֶל׃ בָאֹֽ
–၌တဲထပ်
H0168

ပြီးသောအခါ၊ သင်၏ မယားစာရာသည် အဘယ်မှာရိှသနည်းဟ ုမေးကြလျှင်၊ တဲအတွင်း၌ ရိှပါသည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

אמֶר10 וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

שׁ֣וֹב
ပြန်
H7725

אָשׁ֤וּב
ပြနလ်ာမည်
H7725

אֵלֶי֙ךָ֙
–သ့ုိသင်
H0413

כָּעֵת֣
–၌အချနိ်
H6256

חַיָּ֔ה
အသက်ရှင်သော

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

ן בֵ֖
သား

לְשָׂרָ֣ה
–သ့ုိစာရ
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
သင့်–ဲ့ဇနးီ
H0802

ה וְשָׂרָ֥
–နငှ့်စာရသည်
H8283

שֹׁמַ֛עַת
ကြားသော
H8085

תַח פֶּ֥
မုိးကွယ်ဝ
H6607

הֶל הָאֹ֖
–ထုိတဲထပ်
H0168

וְה֥וּא
–နငှ့်ထုိသည်
H1931

יו׃ אַחֲרָֽ
သူ–ဲ့နောက်

ထုိသူတုိ့တွင် တပါးကလည်း၊ ဘွားချနိစ်ေ့သော အခါ၊ ငါသည် သင့်ဆီသ့ုိ ဆက်ဆက်ပြနလ်ာဦးမည်။ ထုိအခါ 

သင်၏မယားစာရာသည် သားကုိရလိမ့်မည်ဟ ုပြောဆုိ၏။ ထုိသ့ုိဆုိသောသူ၏နောက်၌ တံခါးဝအနား မှာ၊ စာရာရိှသောကြောင့် 

ထုိစကားကုိကြား၏။
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וְאַבְרָהָ֤ם11
–နငှ့်အာဗြဟံ
H0085

וְשָׂרָה֙
–နငှ့်စာရ
H8283

ים זְקֵנִ֔
အိဘွုားကြ့
H2205

ים בָּאִ֖
ရောက်လာကြ့
H0935

ים בַּיָּמִ֑
–၌နေ့ရက်တုိ့
H3117

֙ חָדַל
ရပ့်
H2308

לִהְי֣וֹת
–သ့ုိဖြစ်
H1961

ה לְשָׂרָ֔
–သ့ုိစာရ
H8283

רַח אֹ֖
လမ်း
H0734

ׁים׃ כַּנָּשִֽ
–ထုိမိနး်မတ့ုိ–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H0802

ထုိအခါ အာဗြဟံနငှ့်စာရာသည် အသက် အရွယ်ကြီးရင့်လှပြီ။ စာရာသည် မိနး်မတ့ုိ၌ ဥတုရောက်မြဲ ရိှသည့်အတုိင်း မရောက်ပြီ။

ק12 וַתִּצְחַ֥
–နငှ့်ရယ့်
H6711

ה שָׂרָ֖
စာရ
H8283

הּ בְּקִרְבָּ֣
–၌သူမ–ဲ့အထဲ
H7130

ר לֵאמֹ֑
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

י אַחֲרֵ֤
နောက်

֙ בְלֹתִי
ငါကျဝမ်းခ့ဲပြီ
H1086

יְתָה־ הָֽ
ဖြစ်၏
H1961

י לִּ֣
–သ့ုိငါ

עֶדְנָ֔ה
အေးချမ်းမုှ

וַֽאדֹנִ֖י
–နငှ့်ငါ–ဲ့အရှင်
H0113

ן׃ זָקֵֽ
အိဘွုား၏
H2204

ထုိကြောင့် စာရာက၊ ငါလည်းအိပုြီ၊ ငါသ့ခင် လည်းအိပုြီ၊ သ့ုိဖြစ်၍ ငါသည် ပျော်မွေ့ခြင်းရိှလိမ့်မည် လောဟ ုဆုိလျှက်၊ 

တိတ်ဆိတ်စွာ ရယ်လေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר13
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

לָמָּ֣ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

זֶּה֩
ဤက့ဲသ့ုိ
H2088

ה צָחֲקָ֨
ရယ့်
H6711

ה שָׂרָ֜
စာရ
H8283

ר לֵאמֹ֗
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ף הַאַ֥
–ထုိအမှနပ်င်
H0637

אֻמְנָם֛
အမှန်
H0552

אֵלֵ֖ד
မွေးဘွားမည်လား
H3205

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်ငါသည်
H0589

נְתִּי׃ זָקַֽ
အိဘွုားပြီ၏
H2204

သင်၏မယားစာရာက၊ အကယ်၍ ငါသည် အိပုြီးမှ၊ သားကုိ ဘွားလိမ့်မည်လောဟဆုိုလျက်၊ အဘယ် ကြောင့် ရယ်သနည်း။

הֲיִפָּלֵ֥א14
–ထုိလနွစွ်မ်းမည်လား
H6381

מֵיְהוָה֖
–မှထာဝရဘုရား
H3068

דָּבָר֑
အရာ
H1697

ד לַמּוֹעֵ֞
–သ့ုိအချနိ်
H4150

אָשׁ֥וּב
ပြနလ်ာမည်
H7725

אֵלֶי֛ךָ
–သ့ုိသင်
H0413

כָּעֵ֥ת
–၌အချနိ်
H6256

חַיָּ֖ה
အသက်ရှင်သော

ה וּלְשָׂרָ֥
–နငှ့်–သ့ုိစာရ
H8283

ן׃ בֵֽ
သား

ထာဝရဘုရားမတတ်နိင်ုသောအမုှ တစံုတခု ရိှသလော။ ချနိး်ချက်သော ဘွားချနိစ်ေ့သောအခါ၊ သင့်ဆီသ့ုိငါပြနလ်ာ၍၊ စာရာသည် 

သားကုိရလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရားသည် အာဗြဟံအားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ש15ׁ וַתְּכַחֵ֨
–နငှ့်ငင်း၏
H3584

ה  ׀שָׂרָ֧
စာရ
H8283

ר לֵאמֹ֛
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

קְתִּי צָחַ֖
ငါရယ်ခ့ဲ
H6711

י  ׀כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမူကား

יָרֵ֑אָה
ကြောက်၏
H3372

׀וַיֹּ֥אמֶר 
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

א ֹ֖ ל
မဟတ်ု
H3808

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

קְתְּ׃ צָחָֽ
ရယ်ခ့ဲသည်
H6711

စာရာကလည်း ကျွနမ်မရယ်ပါဟ၊ု ကြောက်၍ ငြင်းလေ၏။ မဟတ်ုဘူး။ သင်ရယ်ပြီဟမိုန ့တ်ော်မူ၏။
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מו16ּ וַיָּקֻ֤
–နငှ့်ထ၏

מִשָּׁם֙
–မှထုိနေရာ
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိလတုိူ့
H0376

פוּ וַיַּשְׁקִ֖
–နငှ့်ကြည့်၏
H8259

עַל־
–ထုိအပေါ ်

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

ם סְדֹ֑
သောဒုံ
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
–နငှ့်အာဗြဟံ
H0085

הֹלֵ֥ךְ
သွား၏
H1980

ם עִמָּ֖
သူတုိ့–နငှ့်အတူ

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
–သ့ုိသူတုိ့–ကုိလွှတ်
H7971

ထုိလတုိူ့သည် ထုိအရပ်က ထ၍ သောဒုံမြို့သ့ုိ မျက်နာှပြုလျက် သွားကြ၏။ အာဗြဟံသည်လည်း သူတုိ့ ကုိ ပ့ုိခြင်းငှါ လိက်ုလေ၏။

יהֹוָה17֖ וַֽ
–နငှ့်ထာဝရဘုရားသည်
H3068

אָמָר֑
ဆ့ုိ
H0559

ה מְכַסֶּ֤ הַֽ
–ထုိဝှက်မည်လား
H3680

֙ אֲנִי
ငါသည်
H0589

ם אַבְרָהָ֔ מֵֽ
–မှအာဗြဟံ
H0085

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသည်

אֲנִ֥י
ငါသည်
H0589

ׂה׃ עֹשֶֽ
ပြုသော

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ငါပြုမည်အမုှကုိ အာဗြဟံအား မဘော်မပြဘဲ ဝှက်ထားရမည်လော။

ם18 בְרָהָ֔ וְאַ֨
–နငှ့်အာဗြဟံသည်
H0085

הָי֧וֹ
ဖြစ်လာခြင်းဖြစ်လာခြင်း
H1961

הְיֶה֛ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

לְג֥וֹי
–သ့ုိလမူျ ိုး

גָּד֖וֹל
ကြီးမြတ်သော

וְעָצ֑וּם
–နငှ့်တနခုိ်းမြင့်သော
H6099

בְרְכוּ וְנִ֨
–နငှ့်ကောင်းချးီခံရမည်
H1288

ב֔וֹ
–၌သူ

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

גּוֹיֵי֥
လမူျ ိုးတုိ့

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

အာဗြဟံသည် ကြီးမြတ်၍၊ တနခုိ်းနငှ့်ပြည့်စံု သော လမူျ ိုးဖြစ်လိမ့်မည်။ လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် သ့ူအားဖြင့် ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ 

ခံရကြလိမ့်မည်။

י19 כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမူကား

יו יְדַעְתִּ֗
ငါသိ၏သူ–ကုိ
H3045

֩ לְמַעַן
–ထုိအကြောင်း
H4616

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသည်

יְצַוֶּ֜ה
အမိန ့မ်ည်
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

בָּנָי֤ו
သူ–ဲ့သားတုိ့

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

בֵּיתוֹ֙
သူ–ဲ့အိမ်

יו אַחֲרָ֔
သူ–ဲ့နောက်

֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
–နငှ့်စောင်ရှောက်မည်
H8104

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
–သ့ုိပြု

ה צְדָקָ֖
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
–နငှ့်တရားစီရင်ခြင်း
H4941

עַן לְמַ֗
–ထုိအကျ ိုး
H4616

יא הָבִ֤
ဆောင်ယူလာ
H0935

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–ထုိအပေါ ်

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိသည်

ר דִּבֶּ֖
စကားပြောခ့ဲ
H1696

יו׃ עָלָֽ
သူ–ထုိအပေါ ်

အကြောင်းမူကား၊ သူသည် မိမိနောက်၌ ဖြစ်သော သားများ၊ အိမ်သူများတ့ုိအား ပညတ်မည်အရာ ကုိ ငါသိ၏။ သူတုိ့သည်လည်း 

ထာဝရဘုရား၏ တရား လမ်းသ့ုိ လိက်ု၍ ဟတ်ုမှနဖ်ြောင့်မတ်စွာ ကျင့်ကြလိမ့် မည်။ သ့ုိဖြစ်၍ ဂတိတော်ရိှသည့်အတုိင်း၊ ထာဝရ 

ဘုရားသည် အာဗြဟံ၌ပြုရသော အခွင့်ရိှလိမ့်မည်ဟ ုအကြံတော်ရိှ၏။

וַיֹּ֣אמֶר20
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ת זַעֲקַ֛
အော်ဒည်
H2201

ם סְדֹ֥
သောဒုံ
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
–နငှ့်ဂေါမောရ
H6017

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

רָ֑בָּה
ကြီးမြတ်၏

ם טָּאתָ֔ וְחַ֨
–နငှ့်သူတုိ့–ဲ့အပြစ်

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

ה כָבְדָ֖
လေးလံ
H3513

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

တဖနထ်ာဝရဘုရားက၊ သောဒုံမြို့၊ ဂေါမောရ မြို့၌ ကြွေးကြော်သော အသံသည်ကြီး၍၊ အလနွအ်ပြစ် လေးသောကြောင့်၊
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רֲדָה־21 אֵֽ
ငါဆင်းမည်
H3381

נָּ֣א
–ထုိပါ
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
–နငှ့်မြင်မည်
H7200

הַכְּצַעֲקָתָ֛הּ
–ထုိသူမ–ဲ့အော်ဒည်–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H6818

אָה הַבָּ֥
–ထုိလာခ့ဲသော
H0935

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

׀עָשׂ֣וּ 
ပြု့

כָּלָה֑
အုံးကျသည်
H3617

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

א ֹ֖ ל
မ
H3808

עָה׃ אֵדָֽ
ငါသိမည်
H3045

ယခုငါသွား၍ ငါရှ့ေ့သ့ုိရောက်ခ့ဲပြီးသော ကြွေး ကြော်ခြင်းရိှသည်အတုိင်း၊ သူတုိ့သည် အမှနပ်ြုသည် မပြုသည်ကုိ ငါကြည့်ရုှမည်။ 

မပြုလျှင် မပြုကြောင်းကုိ ငါသိမည် ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיִּפְנ֤ו22ּ
–နငှ့်လှည့်၏
H6437

מִשָּׁם֙
–မှထုိနေရာ
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိလတုိူ့
H0376

וַיֵּלְכ֖וּ
–နငှ့်သွားကြ၏
H3212

מָה סְדֹ֑
–သ့ုိသောဒုံ
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
–နငှ့်အာဗြဟံ
H0085

נּוּ עוֹדֶ֥
စောင်လျက်
H5750

עֹמֵ֖ד
ရပ်တည်နေ၏
H5975

לִפְנֵי֥
–၌ရှေ့
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိသူတုိ့သည် ထုိအရပ်မှ မျက်နာှလှည့်၍ သောဒုံမြို့သ့ုိသွားကြ၏။ အာဗြံဟံမူကား၊ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ရပ်နေလျက်ရိှသေး၏။

וַיִּגַּ֥ש23ׁ
–နငှ့်ချဉ်ကပ်၏
H5066

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הַאַף֣
–ထုိအမှနပ်င်
H0637

ה תִּסְפֶּ֔
သင်စေမည်လား
H5595

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်မြတ်သူ
H6662

עִם־
–နငှ့်အတူ

ׁע׃ רָשָֽ
မဖြောင့်မြတ်သူ
H7563

ထုိအခါ အာဗြဟံချဉ်းကပ်၍၊ ကုိယ်တော်သည် ဖြောင့်မတ်သော သူတုိ့ကုိ၊ မတရားသော သူတုိ့နငှ့်တကွ ဖျက်ဆီးတော်မူမည်လော။

אוּלַ֥י24
ဖြစ်ကောင်း
H0194

יֵשׁ֛
ရိှ
H3426

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

ם צַדִּיקִ֖
ဖြောင့်မြတ်သူတုိ့
H6662

בְּת֣וֹךְ
–၌အထဲ
H8432

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

הַאַ֤ף
–ထုိအမှနပ်င်
H0637

תִּסְפֶּה֙
သင်စေမည်လား
H5595

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

א תִשָּׂ֣
သည်ခံမည်လား
H5375

לַמָּק֔וֹם
–သ့ုိနေရာ
H4725

לְמַ֛עַן
–ထုိအကျ ိုး
H4616

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

ם הַצַּדִּיקִ֖
–ထုိဖြောင့်မြတ်သူတုိ့
H6662

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
–၌သူမ–ဲ့အထဲ
H7130

ထုိမြို့တွင် ဖြောင့်မတ်သောသူငါးဆယ်ရိှလျှင်၊ ဖျက်ဆီးတော်မူမည်လော။ ဖြောင့်မတ်သောသူ ငါးဆယ် ပါသောမြို့ကုိ သူတုိ့အတွက် 

မနမှြောဘဲ ဖျက်ဆီးတော် မူမည်လော။

לָה25 חָלִ֨
–ထုိသင့်မှပြုပါစေနငှ့်
H2486

לְּךָ֜
–သ့ုိသင်

ת  ׀מֵעֲשֹׂ֣
–မှပြုခြင်း

כַּדָּבָר֣
–ထုိဤအရာ–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H1697

הַזֶּ֗ה
–ထုိဤ
H2088

ית לְהָמִ֤
–သ့ုိသတ်
H4191

צַדִּיק֙
ဖြောင့်မြတ်သူ
H6662

עִם־
–နငှ့်အတူ

ע רָשָׁ֔
မဖြောင့်မြတ်သူ
H7563

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

יק כַצַּדִּ֖
–ထုိဖြောင့်မြတ်သူ–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H6662

ע כָּרָשָׁ֑
–ထုိမဖြောင့်မြတ်သူ–ဲ့က့ဲသ့ုိ
H7563

חָלִ֣לָה
–ထုိသင့်မှပြုပါစေနငှ့်
H2486

ךְ לָּ֔
–သ့ုိသင်

הֲשֹׁפֵט֙
–ထုိစီရင်သောသူ
H8199

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
ပြုမည်လား

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ထုိသ့ုိပြု၍ ဖြောင့်မတ်သော သူတုိ့ကုိ မတရား သော သူတုိ့နငှ့်တကွ ကွပ်မျက်ခြင်းအမုှသည် ကုိယ်တော်နင်ှ ဝေးပါစေသတည်း။ 

ဖြောင့်မတ်သော သူတုိ့ကုိ မတရားသောသူတုိ့က့ဲသ့ုိခံစေသောအမုှသည် ကုိယ်တော်နငှ့် ဝေးပါစေသတည်း၊ မြေကြီးလုံးကုိ 

စီရင်တော်မူသော သခင်သည်၊ တရားသဖြင့် ပြုတော်မူမည် မဟတ်ုလောဟ ုလျောက်ဆုိ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר26
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אִם־
–ထုိအကယ်၍

א אֶמְצָ֥
ငါတွေ့မည်
H4672

ם בִסְדֹ֛
–၌သောဒုံ
H5467

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

ם צַדִּיקִ֖
ဖြောင့်မြတ်သူတုိ့
H6662

בְּת֣וֹךְ
–၌အထဲ
H8432

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

אתִי וְנָשָׂ֥
–နငှ့်သည်ခံမည်
H5375

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
–၌သူတုိ့–ဲ့အကျ ိုး
H5668

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သောဒမုြို့၌ ဖြောင့်မတ် သောသူငါးဆယ်ကုိ ငါတွေ့လျှင်၊ သူတုိ့အတွက် ထုိအရပ် လုံးကုိ ငါနမှြောမည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיַּ֥עַן27
–နငှ့်ပြနဆ့ုိ်

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

הִנֵּה־
ကြည့်ပါ
H2009

נָא֤
–ထုိပါ
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
စကားပြောရနဿ
H2974

ר לְדַבֵּ֣
–သ့ုိစကားပြော
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אֲדֹנָ֔
အရှင်
H0136

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်ငါသည်
H0595

עָפָ֥ר
ဖုနမုှ်န ့်
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
–နငှ့်ပြာ
H0665

တဖနအ်ာဗြဟံက၊ အကျွန်ပ်ုသည် မြေမုှန ့န်ငှ့် ပြာသက်သက်ဖြစ်သော်လည်း၊ ဘုရားရှင်ကုိ ယခုလျှောက် မည်ဟ ုအားထုတ်ပါ၏။

א֠וּלַי28
ဖြစ်ကောင်း
H0194

יַחְסְר֞וּן
လိမုည်
H2637

ים חֲמִשִּׁ֤
ငါးဆယ်
H2572

הַצַּדִּיקִם֙
–ထုိဖြောင့်မြတ်သူတုိ့
H6662

ה חֲמִשָּׁ֔
ငါး
H2568

ית הֲתַשְׁחִ֥
–ထုိဖျက်ဆီးမည်လား
H7843

ה בַּחֲמִשָּׁ֖
–၌ငါး
H2568

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–ထုိ
H3605

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ית אַשְׁחִ֔
ငါဖျက်ဆီးမည်
H7843

אִם־
–ထုိအကယ်၍

אֶמְצָא֣
ငါတွေ့မည်
H4672

ם שָׁ֔
–ထုိထုိနေရာ
H8033

ים אַרְבָּעִ֖
လေးဆယ်
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–နငှ့်ငါး
H2568

ဖြောင့်မတ်သောသူ ငါးဆယ်တုိ့တွင် ငါးယောက်မပြည့်လျှင်၊ ထုိငါးယောက်မပြည့်သော အတွက်ကြောင့်၊ ထုိမြို့လုံးကုိ 

ဖျက်ဆီးတော်မူမည်လောဟ ုမေးလျှောက်ပြနသ်ော်၊ ထုိမြို့၌ လေးဆယ့်ငါးယောက်ကုိ ငါတွေ့လျှင်၊ ငါမဖျက်ဆီးဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

סֶף29 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆက်၏
H3254

ע֜וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ר לְדַבֵּ֤
–သ့ုိစကားပြော
H1696

֙ אֵלָיו
သူ–သ့ုိ
H0413

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

אוּלַי֛
ဖြစ်ကောင်း
H0194

יִמָּצְא֥וּן
တွေ့မည်
H4672

ם שָׁ֖
–ထုိထုိနေရာ
H8033

אַרְבָּעִי֑ם
လေးဆယ်
H0705

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
ငါပြုမည်

בַּעֲב֖וּר
–၌အကျ ိုး
H5668

ים׃ הָאַרְבָּעִֽ
–ထုိလေးဆယ်
H0705

တဖနတံု်၊ ထုိမြို့၌ လေးဆယ်ကုိတွေ့ကောင်းတွေ့တော် မူလိမ့်မည်ဟ ုလျှောက်ဆုိပြနလ်ျှင်၊ ထုိလေးဆယ်အတွက် ငါမပြုဘဲနေမည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

יֹּאמֶר30 וַ֠
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

אַל־
–ထုိမ
H0408

א נָ֞
–ထုိပါ
H4994

יִ֤חַר
အမျက်ထွက်ပါစေနငှ့်
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
–သ့ုိအရှင်
H0136

רָה וַאֲדַבֵּ֔
–နငှ့်ငါစကားပြောမည်
H1696

אוּלַי֛
ဖြစ်ကောင်း
H0194

יִמָּצְא֥וּן
တွေ့မည်
H4672

ם שָׁ֖
–ထုိထုိနေရာ
H8033

ים שְׁלֹשִׁ֑
သံုးဆယ်
H7970

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
ငါပြုမည်

אִם־
–ထုိအကယ်၍

א אֶמְצָ֥
ငါတွေ့မည်
H4672

ם שָׁ֖
–ထုိထုိနေရာ
H8033

ׁים׃ שְׁלֹשִֽ
သံုးဆယ်
H7970

တဖနတံု်၊ အိဘုုရားရှင်၊ စိတ်ရိှတော်မမူပါနငှ့်၊ အကျွန်ပ်ု လျှောက်ပါရစေ။ ထုိမြို့၌သံုးဆယ်ကုိ တွေ့ ကောင်းတွေ့တော်မူလိမ့်မည်ဟ ု

လျှောက်ဆုိပြနလ်ျှင်၊ ထုိမြို့၌ သံုးဆယ်ကုိငါတွေ့လျှင်၊ ငါမပြုဟမိုန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2974.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/665.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm


אמֶר31 וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

ה־ הִנֵּֽ
ကြည့်ပါ
H2009

נָא֤
–ထုိပါ
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
စကားပြောရနဿ
H2974

ר לְדַבֵּ֣
–သ့ုိစကားပြော
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אֲדֹנָ֔
အရှင်
H0136

אוּלַי֛
ဖြစ်ကောင်း
H0194

יִמָּצְא֥וּן
တွေ့မည်
H4672

ם שָׁ֖
–ထုိထုိနေရာ
H8033

ים עֶשְׂרִ֑
နစ်ှဆယ်
H6242

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ית אַשְׁחִ֔
ငါဖျက်ဆီးမည်
H7843

בַּעֲב֖וּר
–၌အကျ ိုး
H5668

ים׃ עֶשְׂרִֽ הָֽ
–ထုိနစ်ှဆယ်
H6242

တဖနတံု်၊ အကျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရားကုိ ယခု လျှောက်မည်ဟ ုအားထုတ်ပါ၏။ ထုိမြို့၌ နစ်ှဆယ်ကုိ 

တွေ့ကောင်းတွေ့တော်မူလိမ့်မည်ဟ ုလျှောက်ဆုိပြနလ်ျှင်၊ နစ်ှဆယ်အတွက် ငါမဖျက်ဆီးဘဲနေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

יֹּאמֶר32 וַ֠
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

אַל־
–ထုိမ
H0408

א נָ֞
–ထုိပါ
H4994

יִ֤חַר
အမျက်ထွက်ပါစေနငှ့်
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
–သ့ုိအရှင်
H0136

וַאֲדַבְּרָ֣ה
–နငှ့်ငါစကားပြောမည်
H1696

אַךְ־
သာလျှင်
H0389

עַם הַפַּ֔
–ထုိဤအကြိမ်
H6471

אוּלַי֛
ဖြစ်ကောင်း
H0194

יִמָּצְא֥וּן
တွေ့မည်
H4672

ם שָׁ֖
–ထုိထုိနေရာ
H8033

עֲשָׂרָ֑ה
ဆယ်
H6235

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆ့ုိ
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ית אַשְׁחִ֔
ငါဖျက်ဆီးမည်
H7843

בַּעֲב֖וּר
–၌အကျ ိုး
H5668

ה׃ הָעֲשָׂרָֽ
–ထုိဆယ်
H6235

အိဘုုရားရှင်၊ စိတ်ရိှတော်မမူပါနငှ့်။ သည် တကြိမ် အကျွန်ပ်ုလျှောက်ပါရစေဦး။ ထုိမြို့၌ တဆယ်ကုိ 

တွေ့ကောင်းတွေ့တော်မူလိမ့်မည်ဟ ုလျှောက်ဆုိပြနလ်ျှင်၊ တဆယ်အတွက် ငါမဖျက်ဆီးဘဲနေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֵּ֣לֶך33ְ
–နငှ့်သွား့
H3212

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
–ထုိက့ဲသ့ုိ

ה כִּלָּ֔
ပြီးဆံုးခ့ဲ
H3615

ר לְדַבֵּ֖
–သ့ုိစကားပြော
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

וְאַבְרָהָ֖ם
–နငှ့်အာဗြဟံ
H0085

ב שָׁ֥
ပြန် ့
H7725

לִמְקֹמֽוֹ׃
–သ့ုိသူ–ဲ့နေရာ
H4725

ထာဝရဘုရားသည် အာဗြံဟံနငှ့် န ှတ်ုဆက်ခြင်း အမုှကုနစ်င်ပြီးမှ ကြွသွားတော်မူ၏။ အာဗြံဟံသည် လည်း မိမိနေရာအရပ်သ့ုိ 

ပြနလ်ေ၏။
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